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JIHTBOJUJIAKTAYHI 3ACATA ®OPMYBAHHSA MTPO®ECIHHO OPIEHTOBAHOI
THIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB
3AKJIAIIB BUIIIOI OCBITH

Y crarri posrisHyTo npobremy @GOopmyBaHHS MPOPECIHIHO OpPIEHTOBAHOI [HILIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMIETEHTHOCTI
CTYAEHTIB 3aK/a4I8 BULYOI OCBITH B yMOBax MOAEPHI3aLii OCBITHbOIO MpoLECY Ta MOCU/IEHHS BUMOI 40 MIKKY/IbTYPHOI rpo@eciviHoi
B3aemogii. ObrpyHTOBaHO, IO CyHYacHa BULYa OCBITa MOTPEOYE NEPEXOSY Bif PerpoayKTUBHOIrO 3aCBOEHHS MOBHOMO MAartepiany A0
@GopMyBaHHS 34ATHOCTI CTYAEHTIB €QEKTUBHO LISTH B PEASbHUX MPOPECIHIHO 3YMOBIEHUX KOMYHIKATUBHUX CUTyauisx. Y Lbomy
KOHTEKCTI [HLIOMOBHE KOMYHIKaTUBHE KOMIIETEHTHICTL TPAKTYETLCA K IHTEMPOBAHA CUCTEMA MOBHMX, MOBJIEHHEBUX, COLIIOKY/IbTYPHUX
I parMaTuyHux KOMIIOHEHTIB, WO 3a6E3MeYyOTh FOTOBHICTb A0 MPOPECIHIHOrO Ta MDKKY/IbTYPHOIO CrifiKyBaHHs. [lpoarHai3o8aHo
HAayKoBI 3acagm A0 PO3yMIHHS CyTHOCTI iHLLIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI, ii CTDYKTYpH Ta yMOB @OPMYBAaHHS y CTY.AEHTIB
PiBHUX crielia/ibHOCTeH. BCTAHOB/IEHO, 14O €QEKTUBHICTb LbOro MPOLECY BUHAYAETLCS MPOPECIHOI CrIPSIMOBAHICTIO HaBYaHHS, SKa
nepenbayac iHTerpaLiito MoBHOI MiAroToBKM 3i 3MICTOM MavibyTHbOI axoBoi AiS/IbHOCT, MOAE/IOBAHHSIM aBTEHTUYHNX KOMYHIKaTUBHUX
cuTyauivi 1@ BUKODUCTaHHSM CIELIa/I30BaHNX HABYA/IbHUX MaTepianis. OKPEC/IEHO JIIHrBOAMAAGKTUYHI 3acaan @OpMyBaHHS
383HAYEHOI  KOMIETEHTHOCT, CEepPes SKUX [POBIAHE MICLE 3aUMaloTb  KOrHITUBHO-KOMYHIKATUBHMY, — [CUXOIIIHIBICTUSHWA |
COLIIOKYIbTYPHMI 1TiAX0AN. HaronoLeHo Ha 3HaqyOoCTi IHTEPaKTUBHUX METOAIB HABYaHHS, 30KDEMA MPOEKTHOI isi/IbHOCTI, PO/IbOBUX
irop, UngPOBOIro CTOPITENIHIY Ta BUKOPUCTAHHS MyJ/TbTUMELIMHUX TEXHOIONH. [JOBEAEHO, YO HTErpaLis UMPpoBmux OCBITHIX PECypCiB,
aBTEHTUYHUX MATEPIasiB | rpob/IEMHO OPIEHTOBaHUX 3aBAaHb 3a0e3redye MiABULLEHHS EePEKTUBHOCTI @OPMYBaHHSs iHLLIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI. SHAYHy yBary MpuaisIeEHO PO3BUTKY TEPMIHOJIONTYHOI CBIAOMOCTI, 34aTHOCTI A0 apryMeHTOBaHOI
MPOGECiiHOI  KOMyHIKaLIii Ta MDKKY/IbTYPHOI  B3aEMOAN. 3po6/ieHO BUCHOBOK, 14O QOPMYBAaHHS iHILIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIETEHTHOCTI MOTPEBYE NOEAHAHHS MOBHOIO, MPOGECIHIHOIO Ta LUN@BPOBOro KOMIMOHEHTIB HABYaHHS.

K7toY4oBi c/10Ba. [HILIOMOBHE KOMYHIKaTUBHE KOMITETEHTHICTB, POGDECIHO ODIEHTOBAHE HaBYaHHS, JIHIBOANAAKTIKE, BULYE
0CBITa, UNPPOBI TEXHOOITT HaBYAHHS.
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LINGUODIDACTIC FOUNDATIONS OF THE FORMATION OF PROFESSIONALLY
ORIENTED FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF
HIGHER EDUCATION STUDENTS

The article examines the issue of developing professionally orfented foreign language communicative competence among
students of higher education institutions in the context of the modernization of the educational process and increasing requirements
for intercultural professional interaction. It is substantiated that modern higher education requires a shift from the reproductive
acquisition of language material to the formation of students’ ability to act effectively in real professionally determined communicative
situations. In this context, foreign language communicative competence is interpreted as an integrated system of linguistic, speech,
sociocultural, and pragmatic components that ensure readiness for professional and intercultural communication. The scientific
foundations for understanding the essence of foreign language communicative competence, its structure, and the conditions for its
formation among students of different specializations are analyzed. It is established that the effectiveness of this process is determined
by the professional orientation of instruction, which presupposes the integration of language training with the content of future
professional activity, the modeling of authentic communicative situations, and the use of specialized instructional materials. The article
outlines the linguodidactic principles of forming the specified competence, among which the cognitive-communicative,
psycholinguistic, and sociocultural approaches play a leading role. The importance of interactive teaching methods is emphasized, in
particular project-based learning, role-playing, digital storytelling, and the use of multimedia technologies. It is proved that the
integration of digital educational resources, authentic materials, and problem-based tasks enhances the effectiveness of forejgn
language communicative competence development. Considerable attention is paid to the development of terminological awareness,
the ability to engage in reasoned professional communication, and intercultural interaction. It is concluded that the formation of
foreign language communicative competence requires the integration of linguistic, professional, and digital components of instruction.

Key words: foreign language communicative competence, professionally orfented instruction, linguodidactics, higher
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IMOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU Y 3AT'AJIBHOMY BUTJISIAIL
TA 1i 3B’130K 13 BA’KJITMBUMHA HAYKOBAMHA YU MTPAKTUYHUMU 3ABJIAHHAMHU
Cucrema BHIIOI OCBITH CHOTO/HI IepedyBae B YMOBAaX CYTTEBOTO OHOBJICHHS, IO 3YMOBJIEHO MOTPE0OIO
MiATOTOBKH (haxiBus, 3AaTHOrO 10 edeKTHBHOI mpodeciiiHoi Ta MiKKYIbTypHOI B3aemonii. IIpiopurerHoCTi TYT
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HaOyBa€ IHIIIOMOBHAa KOMYHIKATHBHAa KOMIICTCHTHICTh, fKa 3a0e3ledye MOBHY IiATOTOBKY Ta TOTOBHICTH JIO
peaybHOr0 BUKOPHUCTAHHSI 1IHO3EMHOI MOBH y (haxoBiif mismbHOCTI. TpaauiiiiiHi METOANKN HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB
3/ICOUTBIIIOTO OPIEHTYIOTHCS HAa 3aCBOEHHS MOBHHX 3HaHB i PEMPONYKTHBHUX YMiHb, HATOMICTH CydacHa OCBITHS
MIPaKTHKa TOTpedye CPOPMOBAHOCTI 3[ATHOCTI AiSATH B NMpo(eciiiHO 3yMOBIECHHX KOMYHIKATUBHHUX CHTYaIlisiX. Y
IFOMY KOHTEKCTI TIOCTa€ HEOOXiMHICTh MEPEOCMUCIICHHS JTIHTBOMUIAKTUYHMX 3acall, OCKITBKU came TMmpodeciiiHa
CIPSIMOBaHICTh HABYAHHSA 3a0e3Ieuye 3B’SI30K MK MOBHOKO IMiATOTOBKOIO Ta MaWOYTHHOIO HisUTHHICTIO CTYICHTA.
BaxmuBuM € TakoXK IHTErpyBaHHS MOBHOTO 3MICTy 3 MpPEIAMETHOI C(eporo CIEelialbHOCTi, IO JO3BOJISE
MOJIEITIOBATH peasibHI yMOBH TipodeciiiHoro criikyBaHHs. OTKe, aKTyaJbHICTh TOPYIICHOI MPOOIEMU BU3HAYAETHCS
moTpebo y (OpMYBaHHI IITICHOI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTCHTHOCTI SIK OCHOBHOTO CKJIAJTHHKA
ITiJITOTOBKHU CYYaCHOTO (haxiBIIs.

AHAJII3 OCTAHHIX JOCJIJIKEHD I ITYBJIKAIIIA

VY HaykoBOMY AMCKYypci mpodiema (pOopMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI OXOILTIOE
KOHIICTITyaJIbHI, METOAWYHI Ta MPHUKIAIHI acriekTH. 30kpema [lomonsk M. 31iliCHIOE aHai3 TMOHSTTS 1HIIOMOBHOL
nipoeciiiHoi KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, OOIPYHTOBYIOUM HOI'O CTPYKTYpPY B KOHTEKCTi BITYM3HSIHOI'O Ta
3akopaoHHOro HaykoBoro mpocropy [1]. Khvalyboha T. Ta Palasiuk M. Bu3HauaroTh crenudiky Ta NEpCHCKTHBU
PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKQTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTYAEHTIB 3aKJiaJliB BHIIOI OCBITH, ITiAKPECIIOOYN
3Ha4YeHHs MbKauciuIulinapHoro miaxoxy [2]. Hlamapyk C. ta Apkymmna FO. po3kpuBaroTh 0coOIMBOCTI
(opMyBaHHs 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI y MaHOyTHiX (axiBuiB HeMOBHUX (akynbTeTiB [3].
BacuibeBa M. oOrpyHTOBYE MeTOOMYHI 3acaau (OpMyBaHHs iHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
BU3HAuarouu e(ekTHBHI JMAAKTUYHI TpHHIUNKM Horo peamizauii [4]. [lerpummnba O. akieHTye yBary Ha
JIHTBOAMAAKTUYHUX OCHOBax (OpPMYyBaHHS HAaBHYOK TyONIYHOI KOMYHiKamii sK CKJIAJ0BOI O3HAuYeHOI
komnereHtHocTi [5]. KpymmHcbka H. y3aranpHIOE cydacHi acleKTH Ta iHHOBAlilHI TexHomorii (opMyBaHHS
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KomrieTeHTHOCTI [6]. KoBanenko O. po3risiaae nudpoizailito OCBITHROrO TPOIIECY SIK
B)XJIUBY yMOBY IiBUIIECHHA €(EKTUBHOCTI (OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI [7].
BapnakoBa A. Ta bornap A. nmoB’s13ytoTh npoliec opMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIeTeHTHOCTI 3 ESP-
HaBUYaHHSM y KOHTEKCTI I[iJiel crasioro po3BuTKy [8]. V mpami [9] mpoaHaizoBaHO KOHIIENT 1 JEKCHYHI OJUHUII Y
MeXaxX JIHIBOKOTHITMBHUX JociipkeHb; B [10] okpecneHo mnpoOiemu (opMyBaHHsS iHIIOMOBHOI mpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCTI CTyAeHTiB; y [11] BU3HaueHO BaXJIMBI AacCHEKTH YIOCKOHAJICHHS JIIHIBOCOILIOKYJIBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI MariCTpaHTiB, 10 pallioHAIBHO JIOMOBHIOE CYy4acHI HAYKOBI 3acajiy.

DPOPMYJIIOBAHHS HIJIEU CTATTI
Meroto craTTi € OOrpyHTYBaHHSI JIIHFBOJMIAKTUUHUX 3acan (opMmyBaHHS NpodeciiiHo OpieHTOBaHOL
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB Ta BU3HAYCHHsI e()eKTUBHHUX CIIOCOOIB J10 11 PO3BUTKY.

BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJTY

HuHi cucTema BHIIOT OCBITH OPi€HTYEThCS HA MiArOTOBKY (axiBIs, 3/aTHOrO e()EKTUBHO ISITH B YMOBax
MIXHapOHOT podeciiiHOl KOMYHIKaIlT Ta MIXKYJIbTYPHOI B3a€MOIi1. 3a TAKHX 00CTaBHH BaXJIMBUM € (POPMYBaHHS
npodeciiiHO OpieHTOBAaHOI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, sika 3a0e3redye MOBHY IIATOTOBKY Ta
TOTOBHICTh JI0 MPAKTUYHOIO BHUKOPUCTAHHS 1HO3eMHOI MOBU Yy (haxoBii JisutbHOCTI. ToMy JOCIHIIKEHHS
JIHTBOAMAAKTUYHHX 3aCa]] [[HOTO MPOLECY € BAKIMBUM HAIIPSIMOM CYy4acHOI NeJarorivHoi ta (ijaosoriyHol HayKu.

[HIIOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh — 1I€ I[IJIiICHA CHCTeMa 3HaHb, YMiHb 1 PAKTUYHUX HABUYOK,
1110 (POPMYETHCSI BHACTIIOK ILIECIIPSIMOBAHOI OCBITHBOI MIATOTOBKU OCOOUCTOCTI JUTS 3/{IICHEHHSI Mi’KOCOOUCTICHOT,
MDKKYJIBTYPHOI Ta MiXHapomHOi B3aemomii. Bimrak maeThcs Ha AyMII BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK 3aco0y
nepenaBanHs iHQopMallii, a TAKOXK 31aTHICTh €()EKTUBHO Peani30ByBaTH KOMYHIKATUBHI HAMIPH B Pi3HUX COLIIAIbHAX
1 mpodeciiinux curyarisx [1, c. 39].

B ocBitTHROMY MpoCTOpi MpodeciiiHO Opi€HTOBaHE IHIIOMOBHE HABYAHHS 3aCBiAdye, IO IMiATOTOBKA
KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOT0 (haxiBIisl mependavae iHTerpaliro MOBHOI Ta nmpodeciiHoi ckianoBux. [lepiioueproBoro
3HAYCHHs Ha0YBa€ 3/IaTHICTH CTYJCHTA (DYHKIIIOHYBATH B yMOBaX MpoQeciiiHoro Auckypcey, Opatu yuactsb y (haxoBuX
00rOBOpEHHSX, apTyYMEHTOBAHO IPE3EHTYBATH Pe3yiIbTAaTH BIACHOI MISUIBHOCTI Ta 3MIMCHIOBATH MIXKYTbTYPHY
B3aEMOJIif0 Y TpodeciiHOMY cepemoBHINi. Biarak 3abe3nedyeThcs OpTraHIYHE TOEOHAHHS MOBHOI IiJTOTOBKH 3
MaiOyTHBOO POQECIITHOI0 peati3alli€ro.

®opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB Yy NpOIeCi HAaBYaHHS 1HO3EMHOL
MOBH IIPOQECiHHOr0 CIPAMYBaHHS HAICKUTD JI0 MPIOPUTETHHUX 3aBAAaHb CYJacHOI BHIIOI OCBITH, sSKa (PYHKIIIOHYE Ha
3acagax KOMIIETCHTHICHOTO TIJXOAY Ta OpPI€HTYETHCSA HAa MOCATHEHHS IUIEH CTajJoro po3BUTKY. 3a TaKUX YMOB
MArOTOBKa MaiOyTHROTO (axiBIsl mependadae 3aCBOEHHA (PaxOBHX 3HAHD Ta PO3BUTOK 3IATHOCTI 3IIMCHIOBATH
mpodeciifiHy KOMYHIKaIlit0 iIHO3eMHOI0 MOBOIO B Pi3HHX cepax misumbHOCTI [8].

CyTTeBUM € Te, IO B Cy4YacHid JIIHTBOAWJAKTHII TpodeciiiHa CrpsIMOBaHICTh HABYAHHS BH3HAYAETHCS
BHYTPIIIHBOIO OpraHi3aliifHOI0 OCHOBOIO MOBHOI MiAroToBKH. HaB4anpHMIT MaTepian JOOMpPAETHCS BIAMOBIAHO 10
MaiOyTHBOI crHelialbHOCTI, a KOMYHIKATHBHI 3aBIAHHS MOJAENIOIOTh CTaHJApTHI CHTYalil nmpodeciiinoi B3aemonii.
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e cmpusie ¢popmyBaHHIO MOBHOI TOYHOCTI Ta YMIHHS OIEPaTHBHO INpUHMAaTH pIIEHHS B YMOBax (axoBOTO
CHJIKyBaHHSI.

[opsn i3 TpaguIiHUME CKJIaTHUKaM1 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3HAUyIIOCTI Ha0yBae nmpodeciiHo-
IparMaTH4YHa CKJIAJI0Ba, sKa BiJI0Opa’kae 3/aTHICTh CTYIEHTIB BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY JJISl BUPIIICHHS
KOHKpETHHUX IpodeciiiHnX 3aBAaHb y peajbHMX KOMYHIKaTHBHUX CHTYyalisX. MaeTbcsi Ha yBasi BMiHHS BECTH
nipodeciiiHuil mianor, Mpe3eHTyBaTH Pe3yJIbTaTh IisUTBHOCTI, apryMEHTOBAHO BiJCTOIOBAaTH BJIACHY IO3MIIIO Ta
B3aEMOJIISATH 3 IMPEACTABHUKAMH IHIIMX KYJIbTYp y Mexax (axoBoro cepemosuina [8]. Pe3yapTaTHBHICTH IIbOTO
MIpOLIECY 3HAYHOI MIpOI0 3aJISKUTH BiJl TOEAHAHHS KOTHITUBHOTO, KOMYHIKQTHBHOI'O Ta COLOKYJIBTYPHOT'O
KOMIIOHCHTIB Y MEKax €TMHOI OCBITHLOI Mozei. [IpeacTariena iHTerpallis 103BoJIse ¢hOPMYBATH CTIHKY TOTOBHICTb
no mpodeciiiHoi B3aemonii, y sKiii iHO3eMHa MoBa BHUCTyHae (YHKIIOHAJBLHAM IHCTPYMEHTOM IMpodeciiHoro
3pocraHHsA. BinmoBimHO 3a0e3medyeTbCcs LUTICHICT MIATOTOBKH (axiBIs, 3JaTHOrO e(EeKTHBHO MisiTH B
MDKHApPOJHOMY aKaJIeMIYHOMY Ta MPOQECiiHHOMY IPOCTOPI.

[HIIOMOBHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh OXOIUTFOE CHUCTEMY B3a€MOIIOB’S3aHMX KOMIIOHEHTIB, SIKi
3a0e3MeuyloTh MOBHOILIHHE (DYHKIIOHYBAaHHS OCOOHMCTOCTI y NpodeciiHOMY Ta akaJeMiyHoMy cepepoBumii. Tyt
BapTO BiJJ3HAYUTH MOBHHH, a00 JIHI'BICTHYHUI, KOMIIOHEHT, 110 Nepe10ayac BOJOAIHHS JISKCHYHUMH, IPaMaTHIHUMHU
Ta CTUIICTUYHUMH 3aC00aMHU, HEOOXITHUMH TS 3arajIbHOOCBITHROTO U MpodeciiiHOro CrinKyBaHHsS. MOBJICHHEBO-
KOMYHIKaTUBHUI CKJIQJIHMK BU3HAa4a€ 3JIATHICTh Peali3oByBaTH MeEJaroriyHy, HayKOBY Ta akaJIeMiuyHy B3a€MOJII0
iHO3EMHOI0 MOBOIO B DI3HHX KOMYHIKaTUBHUX cuTyalisix. COIOKYIbTYpHUH 1 MIKKYIbTYpHUH KOMIIOHEHT
CIIpsAMOBAHi Ha 3abe3neucHHs edeKTHBHOI B3aeMOJil B MKHAPOJHOMY OCBITHBOMY HpPOCTOPi. IX 3MicT OXOmTIO€E
PO3YMiHHSI KyJIbTYPHUX HOPM, TPaJHMIIiii, MOZIENEil MOBEIHKN Ta OCOOIMBOCTE MOBJIEHHEBOT'O ETHKETY, IO CIIPHUSIE
aJICKBATHOMY CIPHHHSTTIO MAapTHEPIB MO KoMyHikaiii. CBOEIO 4Yeproro, CTpaTeriyHO-MparMaTHdyHUNA KOMIIOHEHT
3a0e3neuye MmiATPUMKY, KOPUT'YBaHHs Ta MOCEPETHULITBO B KOMYHIKATHUBHOMY ITPOIIECi, 30KpeMa B yMOBaX Mejiarii
Ta 1udpoBoi B3aemomii [4, c. 117].

VY cydacHi¥ JIHTBOIUAAKTUYHINA MPAKTHUIN BaXIMBHM € MOEIHAHHS TPaIUI[IIfHOr0O MOBHOTO HaBYaHHS 3
npo¢eciiiHo 3MO/IeIbOBAHUMH CHTYaIliIMU. Biarak, cTyneHTH e)eKTHBHIIIE 3aCBOOIOTh IHIIIOMOBHUIA MaTepial Toi,
KOJIM BiH Oe3nocepenHbo IMOB’s3aHUN 13 MaiOyTHROW cdeporo AisibHOCTI. TOMy HaBYajbHI 3aBIaHHS OLIIBHO
OpIEHTYBATH Ha pealibHi MpodeciiiHi KelcH, y IKUX MOBa BUCTYTIAE€ IHCTPYMEHTOM PO3B’si3aHHS ()aXOBHX 3aBJIaHb.

PesynbraTom edextrBHOrO QopmyBaHHS NpodeciiiHOi 1HIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI €
3JIATHICTh MaHOYTHBHOrO (haxiBlil JOLIIBHO, apTyMEHTOBAHO W Pe3yJIbTATUBHO BUKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY y
nipotieci npodeciiiHoi B3aeMoJIii. BiANOBIAHO BaXIMBUM € JIIHTBICTHYHO-TIPO(ECIHUI KOMIOHEHT, KU OXOILTIOE
MOBHI 3aC00M Ta MOBJICHHEBI MOJeINi, HEOOXiAHI Jisl 3AicHEeHHsT ()aXxOBOI KOMYHIKallii. Horo ocHoBOIO BHUCTYIIAE
3aCBO€HHSI TPOQeciiHOl TepMIHOIOTIT, CHelialli3oBaHOl JIEKCHKH Ta TPaMaTHYHUX CTPYKTYp, L0 Oe3MocepeHbo
3aCTOCOBYIOThCS y npodeciiiHoMy cepenosuli [ 1, c. 40].

3 oAy Ha BHINEHABE[ACHE, NPUKIAJOM NPAKTHYHOIO 3aBJAaHHA UIS CTYICHTIB MOXE CIyr'yBaTH
BiATBOpeHHS TPO(ECIiHHO OpIEHTOBAHOI KOMYHIKATHMBHOI CHTYyallii akaJeMi4YHOrO BHCTYIY B MDKHapOIHOMY
CepeoBUIlli. YMOBOK BUKOHAHHS € MiJIrOTOBKA YCHOTO BHCTYIY iHO3EMHOIO MOBOIO 3 MPE3CHTAIIEI0 PEe3yJIbTATIB
(haxoBOro JOCITI/DKEHHS 3a CIelialbHICTIO cTydeHTa. CrodaTKy CTyIOeHT nodupae mnpodeciiiHy TepMiHOJNOrio,
OIPaIbOBYE TEMATHYHI JDKEpeNna Ta CTPYKTYpYeE 3MICT moBigomienHs. Jlani BiH (opMye MOCIIIOBHICTh BHUCTYILY,
nependayae MOXIIMBI 3alMTaHHS ayJUTOpil Ta TOTYE apryMEHTOBaHI BIIMOBil. 3aBepIIAILHHM E€TAllOM CTa€
nyOnmiyHe MPEACTAaBIEHHS MaTepialy 3 MOAANBIINM OOTOBOPEHHSM, IO CIPUSE€ PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI
CaMOCTIHHOCTI, TparMaTuyHOl TOYHOCTI Ta mpogeciiHOl BIEBHEHOCTI. BapTo Takoxk cTyAeHTaM 3amlporoHyBaTH
3aBJIaHHS, TOB’sI3aHE 3 IJITOTOBKOK aHANITHYHOrO Opu(iHTy aHIIIHCHKOI MOBOIO, SKUi iMiTye mpodeciitHy
TISUTBHICTh Y MIKHAPOZHOMY CEpelOBHINI. Y MeXaX BHKOHAHHSA CTYISHTH OTPHUMYIOTh aKTyalbHY HpoOieMy
(momiTuuHy, MpaBoBYy abo0 ColiajbHy), 3MIHCHIOIOTH BIiIOIp peneBaHTHOl iH(opMalii, CTPYKTYpyrOTh 11 y BHTIISIII
CTHCJIOrO aHAJITUYHOIO TOBIJOMJICHHS Ta IMPE3CHTYIOTh OCHOBHI BHCHOBKH W pekoMmeHmamii. Takox cTymeHTam
MOXKHA 3alpoIOHYBATH 3aBAAHHA, IO Mepeadadae IArOTOBKY Ta IMPOBEACHHS MOJAETIOBAHHA MpPOQeciiHHOro
IHTEpB 10 AHTJINWCHKOIO MOBOK0. Hampukiaz, OAMH 3i CTYJCHTIB BUKOHYE pONib (axiBlsl (AUIUIOMATa, FOPUCTA-
MDKHApOIHUKA, €KCIIepTa), 1HIINH — KypHaicTa abo MpeacTaBHUKa Mi>XKHAPOJHOI OpraHi3arii. Y mporeci BAKOHAHHS
3aBJAHHS CTYIEHTH (OPMYITIOIOTH 3allUTaHHS Ta BIAINOBIMI, MOTPUMYIOUHCH HOpPM mpodeciiHoi KOMYyHiKaii,
BHUKOPHUCTOBYIOTh CIICIlialli30BaHy JEKCHKY Ta JEMOHCTPYIOTh 3AaTHICTD 10 CIIOHTAHHOTO MOBJIEHHS. [lincyMKoBIM
€TarioM € aHalli3 KOMYHIKaTHBHOI e(EeKTHBHOCTI Hialiory, mo 3abe3redye pO3BHUTOK KPUTHYHOI'O MHCICHHS Ta
pedIIeKCHBHUX YMiHB.

ComioKynbTYypHHAH KOMITOHEHT Y Il CTPYKTYpi 3a0e3rmedye BMIHHS JOPEYHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBHI
3aco0M BiMOBITHO J0 KYIBTYpHHX HOPM CYCIIUITBCTBA, MOBA SIKOTO BHBYAETHCA. BiH OXOILTIOE 3HAHHS TPAIHIIIH,
COiaTbHUX MOJETeH MOBEHIHKH, OCOONMBOCTEH HAMIOHATBHOTO CBITOCHPUHHSTTS Ta MOBJICHHEBOTO ETHUKETY.
3aBagku oMy MaiOyTHIN (axiBemp (GopMmye 3MaTHICTH OyayBaTH KOMYHIKAIIO 3 YpaxyBaHHSIM KYIBTYpHOTO
KOHTEKCTY Ta YHUKAaTH 0ap’epiB y mpodeciftHOMY CIIKYBaHHI. Ba)X)IIMBUM TakoX € parMaTHIHUH KOMITOHEHT, SIKII
BU3HAYAE NMPHHIMIHE OOYIOBH, OPraHi3allii Ta PaIioHANBEHOTO CTPYKTYPYBAHHs IIOBiIOMIIEHHs. Moro cyrHicTh
MOJNATae 'y 3JATHOCTI UITKO, MOCIIZOBHO Ta 3MICTOBHO (D)OPMYIIOBATH BJIACHY AYMKY TakuM YHHOM, II00
CHiBPO3MOBHUK ITIOBHICTIO CHpHIMaB 3akiafieHnit 3mict. Came 11 cKiazioBa 3a0e3neuye KOMYHIKAaTUBHY TOYHICTb,
npodeciiiHy NMepeKOHIMBICTh 1 BHCOKHH pPiBEHb pPE3yAbTATHBHOCTI iHIIOMOBHOI B3aemonmii [1, c. 40]. Bigrak
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npoceciiiHo opieHTOBaHa iHIIOMOBHAa KOMYHIKAaTHBHA KOMIETEHTHICTH (DOPMYETHCS SIK CKJIaJHA CHUCTEMa, Y SIKii
KO)KeH KOMITOHEHT BUKOHYE OKpeMy (pyHKIIIO, TIpOTE JMIIE iXHA IHTerpamis 3a0e3redye MOBHOUIHHY IiJIrOTOBKY
cydacHOro (axiBms. 3a TaKNX yMOB iHO3€MHA MOBa BHCTYIA€ Ji€BUM IHCTPYMEHTOM NpOQeciiiHOro CTaHOBJICHHS,
MDXKHapOJHOI CHIBIIpali Ta aKaJeMiyHOI MOOIIEHOCTI.

[IpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh SIK CKJIa/J0Ba IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB
3aKJIAiB BHIOI OCBITH (POPMYETHCS Y TIPOIIECi HAICKHOTO 3aTy9ICHHS CTYJICHTIB J0 ()axoBO OPiEHTOBAHOTO MOBHOTO
cepeoBUIna. MaeThCs Ha yBa3i ONPAIFOBAHHS CIICI[ialIi30BAHUX TEKCTIiB, 03HAHOMIICHHS 3 aKTYaJbHHUMHU HAYKOBHUMH
JOCSITHEHHSIMHU Bi/IMOBIHOT r'ajly3i, KOMYHIKaIlil0 3 HOCIIMH MOBH Ta PO3IIMPEHHS 3arajbHOi npodeciiHol epyanmii.
VY 1pOoMy KOHTEKCTI pe3ysIbTaToM CPOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI BUCTYIIa€ MOBHA OCOOMCTICTh, SIKa
XapaKTepU3yEThCS BIKPUTICTIO 10 KOMYHIKaIli{, TBOPUOIO0 CAMOCTIHHICTIO, 37JaTHICTIO 10 MPOyKTUBHOI B3a€EMO/Ii1 Ta
TOTOBHICTIO JIO MIKKYJIBTYPHOTO MOpO3yMiHHS. Taka OCOOHMCTICTh BHSBIISIE MOBIJICHHEBY THYYKICTH Ta YMiHHS
BKJIIOUATHCS B CyYacHi roOalibHI MPOIECH PO3BUTKY OCBITH, HayKH Ta cycmiibcTBa. CaMe yepe3 Iie iHIIOMOBHA
IiATOTOBKA € CTPATEriYHO BAXKIMBOIO Y (POPMYBaHHI Cy4acHOr0 KOHKYpEHTOCIpOMOKHOTo (haxiBus [3, c. 72].

EdexTuBHiCT BHIIEHABEJECHOTO TIPOLECY 3HAYHO MIJBUIIYETHCS 332 YMOBH  LJIECIIPSIMOBAHOI'O
BUKOPHCTaHHSI aBTEHTHYHHMX MNpOoQeciiHuX MaTepiajiB, 30KpeMa HAyKOBUX CTaTel, akaJeMiYHUX Mpe3eHTallil,
(haxoBUX IHTEPB 10 Ta MI>KHAPOAHKX OCBITHIX TaTdopM. CTyAEHT y TaKOMY CEpPEIOBHILI 3aCBOIOE HOBY JIEKCHKY Ta
HaBYAETHCSI PO3YMITH JIOTIKY npodeciiiHoro AuCKypcey, CTPYKTYypy apryMeHTanii Ta crenudiky TepMiHOIOTiYHOTrO
BxxuBaHHsL. Lle cripusie popMyBaHHIO CTIHKOI TOTOBHOCTI JIO0 peajbHOr0 MPOQeCciiHOro iHIIOMOBHOI'O CITIIKYBaHHSI.

3 ormsmy Ha lie, MPAaKTUYHA peajli3allis 3a3HaueHOro METOAy Moke OyTH 3ale3nedeHa uepe3 BUKOHAHHS
creliaNibHO po3poOiieHHX BOpaB, 3okpema 3aBaaHHs “Lexical Analysis of Professional Terminology”, sxe
nepenbaydae MmoeTarHe ONpaIlOBaHHS aHIJIOMOBHOrO (haxOBOro TEKCTy 3a clienianbHicTio. Hacamnepen cryneHtam
NPOTIOHYETHCSl BUOKPEMHTH BaXKIIMBI JiekceMu abo criliki cnoBocnonydenns (“lifelong learning”, “communicative
approach”, “student-centered learning”, “academic mobility”, “professional development”), 1110 penpe3eHTYIOTb SAPO
npodeciiinoi TepmiHocucremu. Jlami, BIignoBigHO g0 cnenu(ikd 3aBOAHHSA, 3MIMCHIOETHCS BH3HAYCHHS
KOHTEKCTYaJIbHOT'O 3HAYEHHSI IIUX OJIUHUIIb, MICIISl YOTO BCTAHOBIIIOIOTHCS TXHI MOXKITMBI YKpaTHCHKI BiJIIIOBITHUKY 3
OJTHOYACHUM TIOSICHEHHSIM NepeKIaallbkuX pillleHb, M0 3a0e3Mledye yCBiJIOMJIEHE 3aCBOEHHS TEPMIHOJOTII.
HactynHum eranom € moOy/oBa BIACHUX BUCJIOBIIOBaHb 13 BUKOPUCTaHHSM 3a3HAYEHUX OAMHHIL y MpodeciiiHo
PENIeBaHTHUX CHUTYallisiX, L0 CIPHSE AKTHBI3alil NPOAYKTHBHMX MOBJCHHEBUX YMiHb. 3aBepLIAJbHUI eTar
nependavyae ycHe OOrOBOPEHHS PE3YJbTATIB, y MeXKaX SKOro CTY/ACHT apryMEHTYE JOLIIbHICTH BUOOPY MOBHHX
KOHCTPYKIIIM, 10 BiAMOBIAHO 3a0e3Medye PO3BUTOK KPUTHYHOIO MHUCIEHHS Ta peduiekcii. Bigrak BUKOHaHHS
NMoAiOHUX 3aBJiaHb KOMIUIEKCHO CHpUSIE TiJIBUILEHHIO JIEKCHYHOI TOYHOCTI, (OPMYBAHHIO TEPMIiHOJOTIYHOL
CBIZIOMOCTI Ta PO3BUTKY 3[]aTHOCTI J0 PO eciiiHo OpiEHTOBAHOTO iHIIIOMOBHOI'O MOBJICHHSI.

Tennenuist no npodecioHanizanii BUKIaJaHHA 1HO3EMHHUX MOB y 3aKJa/laX BHIIOI OCBITH 3[€0UIBILOIO
peani3yerbest uepe3 (GOopMyBaHHsI HABUYOK CIUIKYBaHHS Ha npodeciiiny Tematuky. [IpoTe npakTHka nepekoHInBo
3acBiJUy€e, IO TAKOI'0 CHOCOOY HEAOCTATHBO Ul MOBHOLIHHOTO PO3BUTKY BMiHb, HEOOXIIHHMX CTYIEHTOBI JUIs
BUKOHAHHS pealbHUX NpodeciiHuX 3aBIaHb 3aco0aMy iHO3eMHOI MOBH. JIuIle TeMaTHYHE ONpPALFOBAHHS JIEKCUKH
He 3a0e3Medye 3aTHOCTI JI0 CaMOCTIHHOrO TpodeciiHOro PyHKIIOHYBaHHS B IHIIIOMOBHOMY cepenoBuiiii [ 3, c. 74].
BimoBiiHO MIPiOPUTETHOIO CTa€ iHTErpallisi iHIIOMOBHUX HABUYOK 13 MPEIMETHHM 3MicTOM MaiOyTHBOI mpodecii.
MoBHa MiJrOTOBKAa CTa€ pe3yJIbTATUBHOK TOJI, KOJM BOHA peaji3yeThCs OE3MOCEpeIHbO B IMPOIECI BHKOHAHHS
npodeciiiHo crnpsMOBaHUX 3aBJaHb. Taka MOJENb JI03BOJISIE CTYICHTOBI YCBIIOMUTH (YHKIIOHAIbHE TPU3HAYCHHS
1HO3eMHOT MOBH Ta CPOPMYBATH MPAKTUUHY FOTOBHICTH /10 11 BUKOpUCTAHHS Y ()aXxOBill AisUTBHOCTI.

MoBJieHHSI BUCTYIa€ HEOOX1THOIO OCHOBOIO MUCIICHHEBOI JisTBHOCTI I/ Yac BUPaKEHHS BIIACHUX CY/XKEHb,
OCKUTBKH (hOpMyBaHHS IOYMKH HEMOXJIMBE 1032 MporecoM MucieHHS. [lepen THM sk BepOamizyBaTd NEBHE
BHUCJIOBJIFOBAaHHSI, MOBELb CIIPAMOBYE CBIiJJOMICTh Ha BJIACHUH HaMip, BU3HaAYa€ KOMYHIKaTHBHY METY Ta MPOTHO3YE
pe3yapTaT MOBJIEHHEBOI B3aeMoii. Binrak MOBIIeHHEBaA iHTEHIIIA TOCTa€e K BHYTPILIHIA MEeXaHi3M, II0 3a0e3nedye
YCBiIOMIIEHE BUPa)KEHHS MIEPEeKOHAHb, TIO3UIIiH 1 CMUCIIOBHX aKIIEHTIB Yy mporeci KoMmyHikaii [5, ¢. 153].

Y mpoMy KOHTEKCTI MeTomuka (GOpMyBaHHS IyOIi9HOI KOMYHIKAIlii OpI€HTYEThCS HA KOMIUIEKCHE
PO3B’sI3aHHA 3aBJIaHb, TIOB’S3aHUX 31 COPUIHATTAM HaBYAIEHOI'O MaTepiaily, OCMUCICHHAM PUTOPUIHUX KATEropii i
PO3BUTKOM yMIiHHSI apryMEHTOBAaHO TIPE3CHTYBATH BIACHY IOyMKY, O[O0 3YMOBIIOE HEOOXiTHICTh iHTerparii
KOTHITHBHHX Ta MOBJICHHEBUX KOMIIOHEHTIB HaBYaHHS; BiITaK BaXKIMBHM CKJIQJHHKOM IHOIO IIPOILIECY IOCTa€e
BpaxyBaHHS TICHXOJOTIYHMX 3aKOHOMIPHOCTEH MUCIIEHHEBHX OIEpamiid, sKi JieXaTb B OCHOBI CIIpHHMaHHS,
3armaM’ ITOBYBaHHS Ta IOJANBINOr0 BiATBOPEHHS iHpopMarii. YHACTIIOK [IFOT0 B3a€MOISI ICHX OJIOT O-TIEJar OT1IHIX
1 IJHTBOAMIAKTHYHUX YHHHUKIB 3a0e3ledye TWiABHINCHHSA pPE3YAbTaTUBHOCTI (OPMYBaHHA KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, OCKIIIBKH CIIPHSE Y3TOMKEHHIO BHYTPIIIHIX KOTHITUBHHX TPOIIECIB i3 30BHIIITHHOI0 MOBJICHHEBOIO
nisuteHicTIO. [IpiopuTeTHOCTI TyT HaOyBa€e HABYAIBHUI METOJI, Y MEXaX SKOTO MOBJICHHEBA MiSITBHICT TIOETHYETHCS
3 aHANITHYHAM OCMHCICHHSM TpodeciiHuX CHTyamild, IO CTBOPIOE YMOBH IUIS TIUOIIOTO PO3YMIHHS 3MICTY
KOMyHiKatii [5, c. 153].

3 oryIsy Ha I CTYAEHT BiATBOPIOE TOTOBI MOBHI KOHCTPYKII{ Ta MOCTYIIOBO HAaOyBa€ 31aTHOCTI CAMOCTIHHO
MOJIETIOBATH BHCJIOBJIIOBAHHS Bi/MOBIHO 0 KOHKPETHOTO KOMYHIKATMBHOTO 3aBJaHHs. IX MpakTHYHA peastizallis
3abe3neuyeThest depe3 (HyHKIIOHYBaHHS 0a30BHX METOJIB MOBJIEHHEBO-MHUCIICHHEBOI AisTIBHOCTI, 30KpeMa aHai3y,
CHHTe3y, abcTparyBaHHs, KOHKpETH3allii, BIATBOPEHHs MaTepialy Ta CAMOCTIHHOTO CTBOPEHHS TEKCTIB, IO CIPHSE
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(OpMYBaHHIO MOBJICHHEBOT BIIPABHOCTI Ta 3JIATHOCTI MPAaBUIIBHO CTPYKTYPYBATH AYMKY W JOLITBEHO peai3oBYBaTH
il y npoceciiiHoMy CIiIKYBaHHI.

EdexTuBHIM JIHMBOAWAAKTHYHAM METOIOM Yy LOMY Mporeci € ponboBa rpa “Academic Discussion”.
YMOBOIO BHKOHaHHS NependadaeThcss MOJCTIOBAHHS CHUTYAIlil MKHApOAHOI HayKOBOI JUCKYCIi, y SIKifl CTylIeHTH
BUKOHYIOTh pPOJIi BHKIIaJaua, JOCIiTHHKA, SKCIIepTa Ta ydacHuka KoHpepeHuii. KoxeH cTymneHT oTpuMye (GaxoBy
Temy, Hanpukian “student-centered learning a6o digital competence in education”, Ta rorye KOPOTKHH BHCTYII
aHIIIIHCEKOI0 MOBOIO. Ilicist mporo BimOyBaeThCs OOrOBOPEHHS, MiJ Yac SKOTO yYYaCHUKH CTaBIISTH 3alUTaHHS,
ApryMEHTYIOTh BJIACHY TMO3MIIIIO Ta PEaryloTh HAa 3ayBa)KeHHS CMiBPO3MOBHHKIB. Pe3yibTaTHBHHM TaKOX € METOJ
TIPOEKTIB, SIKMH JO3BOJISIE TIOEJHATH 1HIIOMOBHY IiITOTOBKY 3 (paxoBoro misupHicTIO. Hampukman, cTryneHram BapTo
3anpornonyBatu mpoekT “Modern Digital Educational Tools and Technologies”, y Mexax sikoro HeoOXiIHO JOCIiIUTH
AHTJIOMOBHI JDKepelia, MpoaHali3yBaTH BaxdTuBi TepMind, 30kpeMa “flipped classroom”, “formative assessment”,
“collaborative learning”, Ta npeacTaBUTH pe3ynbTaTé y hopMi npeseHTanii. CrioyaTKy cTyAeHTH 34iHCHIOIOTH MOIIYK
iHpopMaii, fam cUCTeMaTH3yIOTh MaTepiai, BU3HAYAIOTh KOHTEKCTyallbHE 3HAUEHHS JIEKCEM 1 TOpIBHIOIOTH iX 3
YKPaiHCHKUMH BiMOBiMHUKAMH. 3aBEepIIAIbHIM €TAlOM CTAa€ MyONliYHHUI 3aXHCT MPOEKTY, IO aKTHBi3ye MOBHY Ta
JOCITI THUIIBKY KOMITETEHTHOCT.

BaxMBHM TakoX € 3aCTOCYBaHHS METOIY Kec-aHalli3y sIK OKPEMOrO Pi3HOBHAY MPAKTHIHOTO 3aBIaHHS.
Tak, cryneHTaM MOXKHa 3aIIPOIIOHYBATH OIpaIfoBaTH Keiic Ha Temy “Implementing Digital Learning Strategies”, sikuii
nependavyae aHani3 KOHKPETHOI OCBITHBOI CHUTYyallii 3 MOAANBHIIMM (OPMYITIOBAaHHSM OOIPYHTOBAaHHX pillIeHb
aHTIIChKO0 MOBOO. [lepeyciM CTyIeHTH MOBUHHI 03HAHOMUTHUCS 3 OMHMCOM MPOOIEMHOI CUTYAIlil Ta BU3HAYUTH
OCHOBHI TMOHATTS 1 TEPMiHH, Aaii X BapTO MpOAHATI3yBaTW MOXJIMBI criocodu 1o i1 po3s’si3anHs. Ilicns mporo
CTYJCHTH NOBUHHI apryMEeHTYBAaTH BJIACHY IIO3HUIIIO Ta 3alpONOHYBaTH ONTHMaJbHI cTpaterii. 3a pe3yabTaTaMu
BUKOHAHHS 3aBIaHHs CTYACHTH [TOBUHHI MPEJCTABUTH PE3YJIbTAaTH aHalli3y y opMi ycHOro abo MUCbMOBOTO 3BiTY.
BuxoHnaHHs ObOI'0 3aBAaHHS CIIPUSAE PO3BUTKY aHaJ’liTH‘{HOFO MUCJICHHS, MOBJICHHEBOI TO‘-IHOCTi Ta SHaTHOCTi a0
npo¢eciiiHO OpiEHTOBaHOI KOMYHIKaIlil.

IIcux OMiHTBICTHKA MEPEKOHIMBO 3aCBiAUYE B3a€MO3B 130K MOBJICHHS 1 MUCIIEHHS], a TAKOXK B3a€MHHI BIUTUB
MOBJICHHEBOI JIISUIHOCTI Ta NCHXIYHOTO PO3BUTKY ocoOucTocTi. MOBIIEHHs! BIUIMBaE Ha (JOPMYBaHHS CBiJIOMOCTI
MOJIOJIOl JIFOMUHHU, a T1 ICHXOJNOTIYHUI CTaH 0e3MocepeaHbO BiOOpaXKaeThCSs Ha SIKOCTI KOMYHiKamii. Y 1boMy
npoteci (OpMYeTbCSI MOBHO-MOBJICHHEBA CBiJIOMICTh, MOBJICHHEBA OCOOMCTICTh Ta I 3JATHICTH 10 COLANBHOL
B3a€MOIii 3 ypaXxyBaHHSM HalliOHAJBHOI crielM(iKy MOBICHHEBOT MOBEIIHKH [5, ¢. 153].

VY cyuacHii cucTeMi BHIIIOI OCBITH 1HIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh (DYHKI[IOHYE SIK B3aEMOIIs
JIHTBICTUYHOI, COLIOKYIBTYPHOI Ta KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH, PiBeHb C()OPMOBAHOCTI SIKMX 3a0e3reuye
MaiiOyrHboMy (axiBieBi eQeKTHBHY MIXMOBHY, MDKKYJIbTYPHY Ta MbKOCOOMCTiCHY B3aemomito. Came 3 miel
NPUYMHA TI PO3BUTOK BHCTYNa€e OOOB’SI3KOBOIO CKJIQJOBOK 3aralibHOI MpodeciiiHoi MiArOTOBKH CY4acHOrO
cneuianicta [2, c. 97]. CyrTeBuM € Te, 10 Pe3yJIbTATUBHICT ()OPMYBaHHS Ii€] KOMIIETEHTHOCTI 3aJISKUTh Bif
OHOBJICHHSl METOZOJIOTIYHUX 3acajJl Ta CTBOPEHHsS BIANOBIAHUX MEJArOriYHUX YMOB JUIs iX TMPAKTUYHOTO
BIIPOBa DKEHHS. BimoBifHO OCBiTHI# mpoliec moTpedye TaKUX MoOJielield HaBYaHHS, SIKI OPIEHTYIOTbCS Ha MOBHY
MPaBUIIBHICTH Ta MpodeciiiHy (yHKIIOHABHICTh IHIIIOMOBHOIO CIIUIKYBaHHS [2, ¢. 98].

Jnst mofaIbIoro BIOCKOHAJIEHHS NPOLecy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a NpodeciiHuM CIpsMYBaHHAM Ta
Pe3yNIbTaTUBHOTO (hOPMYBAHHSI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB NOLUIBHUM € CUCTEMHE
BUKOPHCTAHHSI OCBITHIX 1 MyIbTUMEAINHUX TeXHONIOTiH. TyT Ba)IIMBUM € TOEAHAHHS PO EeCiiiHO OPIEHTOBAHOTO Ta
MPOOJIEMHOTO METOJIIB, SIKI pealli3yloThCsl Yepe3 IHTePaKTUBHY MISUIBHICTh Yy Mexax ()axoBoro criikyBaHHs. Taka
oprasi3ailisi OCBITHBOTO IPOIIECY 3a0e3Ieuye 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepially Ta PO3BHTOK YMIiHHSI 3aCTOCOBYBAaTH
1HO3eMHY MOBY B pealbHHX NpodeciifHnx curyamisx [6, c. 106]. V mpoMy KOHTEKCTI 0COOIMBO pe3yIbTaTUBHUMU
BUSIBJISIIOTHCS. METOJMKH TPOEKTHOTO HABYAaHHS Ta B3aeMoHaBuaHHs (peer teaching), OCKIIbKM BOHHU CIIPHUSIOTH
aKTHBI3alll MI3HABAIBHOI JISUTBHOCTI CTYIEHTIB 1 OPMYIOTh CTIHIKY MOTHBAIIO 10 1HIIOMOBHOIO Mpo()eciiHOro
crinkyBaHHA. Taki IHCTpYMEHTH Opi€HTYIOTh CTyIEHTa Ha CaMOCTiHHY poOOTYy, aHATITHYHE MUCICHHS Ta
BIAMOBIJANBHICTh 32 BIIACHUH OCBITHIM pe3ydabTaT. YHACIIOOK IHOr'0 IHIIOMOBHA MATOTOBKAa HaOyBae
0e3mocepenHpOro 3B’ A3Ky 3 MailOyTHHOIO POQeCiHHOI0 TiSUTBHICTIO.

3 ormamy Ha Iie, MpaKTHYHA peati3allisi OKPECICHUX METONiB Moxke OyTh edeKTHBHO 3abe3reueHa depes
BHUKOPHCTAHHS METOIY IU(PPOBOTO CTOPITEIIHTY, SIKUI IIOETHY€E MOBJICHHEBY AisUTHHICTD 13 MOMIIHBOCTSIMHU Cy9aCHUX
mudpposux 1mrarpopMm. Hampukman, crymeHTamM OCBITHIX mporpam «MiKHApOAHI BIIHOCMHH Ta CYCIJIbHA
KOMYHIKaIlis»» Ta «MiXKHapOIHE IIPaBo», 30KpEMa y MeKaX BUBUCHHS TUCIHTLTIH «MoBa Ta KyIbTypHa KOMYHIKaIlisD
Tta «lHO3eMHa MoOBa mpodecifHOro CHpsSAMyBaHHS», MOXKHA 3alpPONOHYBATH CTBOPHTH KOPOTKY NpodeciitHo
Opi€HTOBaHY iCTOpit0 aHTIilicEKOI0 MOBOK Ha Temy “My Future Professional Environment”, ska BimoOpakae
CTaHOApTHI cHUTyamii MDKHApPOAHOI KOMYHIKAINi, AWIUIOMATHYHOI B3aeMofii abo TPaBOBOTO CYMPOBOIY
MDKIEp)KaBHUX BimHocHMH. Hacammepex Bapto mepembaunTi A00ip cremiaiizoBaHOl JEKCHKH, 30KpeMa TaKhX
TepMiHiB, sK “‘international cooperation”, “diplomatic negotiations”, “legal framework™, “cross-cultural
communication”, “policy-making”, “human rights protection”, “global governance”, “professional responsibility”,
“leadership skills”. Ilicina mporo cryaeHTH (OPMYIOTH MOCTIJOBHY CTPYKTYPY TEKCTY, Y SIKii BinoOpaskaroTbes
npodeciiai pomi, (yHKIII Ta KOMyHIKaTHBHI cTpaTerii B yMOBaX MDKHAapOIHOTO CepeloBHIIA. Baxmueum €
aKIICHTYBaHHS yBard Ha NparMaTHYHIA JOLITBHOCTI BUCJIOBIIOBaHb, 3 YpaXyBaHHAM HOPM aKaJEeMidyHOro Ta
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MDKKYJIBTYPHOTO CHiIKyBaHHS. Ha HacTymHOMy erami 3a JOMOMOrol0 IM(POBHX PECYpCiB CTYAEHTH MOBHHHI
3MIHCHUTH Bi3yalizallito 3MicTy (craiay, iHorpadika, MyITbTUMEIIHHI €JIEMEHTH) Ta TOTYIOTh YCHY IIPE3EHTaIliIo
CTBOPEHOTO MPOXYKTy. 3aBepIIajJbHUM €TallOoM € MpPEACTABICHHS pEe3yJbTaTiB CTYJCHTaMH i3 MOJAAJIBIIAM
00TOBOpPEHHSIM, IO, CBOEIO YEprolo, CIpPHUSE PO3BUTKY MOBJICHHEBOI CaMOCTIHHOCTI, KPUTHYHOI'O MHCIICHHS,
KpEaTHBHOCTI Ta 3JaTHOCTI J10 MpogeciiHOl caMoIpe3eHTallii B yMoBax iHIIOMOBHOI KOMYHiKarii.

Takok cTygeHTaM MOXXKHa 3alpoNoHYBaTH CTBOpUTH I1M(pOBY ictopito Ha Temy “Intercultural
Communication Challenges”, y Mexxax sikoi HEOOXiJHO BUCBITIMTH CTaHAAPTHI TPYIHOIII MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOIT
Ta CIocoOM iX MOAONAHHS 3 ypaxyBaHHAM HOPM Mpo(eciiiHOro CrHijKyBaHHs. BakIMBHM NPUKIAZIOM TaKOXK €
3apraHHs “International Legal Case in Practice”, mo nepenbauae mnpencTaBleHHsS 3MOJEIHOBAHOI CHUTYyamii
3aCTOCYBaHHSI HOPM MDKHapOIHOr'O IpaBa 3 aKIEHTOM Ha apTyMEHTAIlil0 Ta TepMIHOJIOTiYHY TOUHICTh. CTy/neHTaM
TEX JOLUIFHO 3aIpONIOHYBAaTH BUKOHATH 3aBaaHHs “Diplomatic Protocol in Action”, y Mexax sSIKOro BOHU HOBHHHI
BiITBOPUTH OCOOJIMBOCTI JOTPUMAHHS AWIUIOMAaTHYHOIO E€THUKETy B KOHKPETHIH KOMYHIKaTHMBHIM cHTyaii, 1o
cnpustuMe (POPMYBAHHIO ITParMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

BaxnmBuM HanpsiMOM Cy4acHOI JITHTBOJMIAKTUKH € BUKOPHUCTAHHS IHU(POBHX IHCTPYMEHTIB Y IpoIieci
(opMyBaHHS iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiiGyTHiX daxiBuiB. x npakTHuHa 3HAUYIIiCTH HONATAE
HacaMmepe], y CTBOPEHHI YMOB Juis OUTbII TJIMOOKOrO 3aCBOEHHS MOBHOIO MaTepiaiy. 3aBIsKH IH(POBHM
aTopMam, IHTEPaKTUBHUM pecypcaM i MyJIbTUMEAIHHUM 3aco0aM HaBYaHHS CTY/IEHTH OTPUMYIOTh MOXIIUBICTh
MIPaIfoBaTH y BJIACHOMY TEMIIi, aHaJ3yBaTH MpoQeciiiHi TEeKCTH Ta ONEepPaTUBHO IMEPEBIPATH PE3yNIbTATH BIACHOI
nisutbHOCTI [7, ¢. 239].

TakuM 4YMHOM, CydYacHi JIIHIBOAMJAKTHYHI MeToqu (OpPMYBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI MalOTh IPYHTYBATHCS Ha MOEAHAHHI PodeciitHOro 3MicTy, IHTEPaKTUBHOI B3aeMoii Ta 1u(ppoBHX
MOKJIMBOCTEH OCBITHBOTO cepeioBuia. Came Taka iHTerpanis 3adesmneuye (yHKIiOHaJIbHE BUKOPUCTaHHS 1HO3EMHOT
MOBH y npodeciiiHiii JisutbHOCTI. Y pe3ynbTaTi CTy/AeHT 3700yBa€e 3/IaTHICTh €()EeKTUBHO HIATH B MDKHApOJHOMY
aKaJeMi4HOMY IIPOCTOpI Ta peai3oBYBAaTH BIACHUH NpodeciiHuil MOTeHIiaa y Cy4acHOMY CYCIibCTBI.

BUCHOBKHU 3 TAHOI'O JOCJIII?KEHH 1
I IEPCIHHEKTUBHU ITOJAJIBIINX PO3BIJTOK Y JAHOMY HAITPAMI

[MizcymoByrOUYM NpOBEJCHE JOCHIPKEHHS, BAPTO HATOJIOCUTH, 110 MPO(eciiHO Opi€HTOBaHA IHIIIOMOBHA
KOMYHIKATUBHa KOMIICTEHTHICTh BH3HAYA€ SIKICTh IiJrOTOBKM Mail0yTHHOro (axiBi J0 MIKKYJIbTYpHOI Ta
npodeciiinoi  B3aemomii. i cTpykTypa IpyHTyeThcs Ha B3a€MOMOB’A3aHili peanisamii JIiHTBiCTHYHOTrO,
KOMYHIKaTHBHOI'0, COLIIOKYJIbTYPHOIO Ta MPAarMaTHYHOr0 KOMIIOHEHTIB, IO 3a0e3Neuye IIICHICTh IHIIOMOBHOI'O
CHUIKYBaHHsA. Y TpoOLECi aHalli3y OKPEeCIeHOI MNpOOJIEeMAaTHKH TPOCTEXYEThCS 3aJIEKHICTh PE3yIbTaTUBHOCTI
(hopMyBaHHs 3a3HaYCHOI KOMIIETEHTHOCTI BiJl podeciifHOoi CpsIMOBAaHOCTI HABYAHHS, sIKa Nepedavae MOJICIIIOBAaHHS
peabHUX KOMYHIKATHBHUX CHTYAIi 1 3aJydeHHs CTY/CHTIB /0 BUKOHAHHS 3aBAaHb (paxoBoro xapakrepy. Po3risy
TEOPETHYHHX 3acall 3aCBiAYY€E JOLIBHICTh IMOEAHAHHS KOTHITHBHOTO, KOMYHIKATHBHOI'O Ta MCHXOJIHTBICTHYHOTO
BUMIDIB, 110 CTBOPIOE YMOBH JUIsi PO3BUTKY MOBIICHHEBO-MUCICHHEBHUX MEXaHI3MIB 1 (OpMyBaHHS 3IATHOCTI 0
CaMOCTIHHOTO KOHCTPYIOBaHHsI TPO(ECIfHO peIeBaHTHUX BHCIIOBIIOBAHb. 3aCTOCYBAHHS 1HTEPAKTUBHUX METOZIB
HaBYaHHS, 30KpeMa TIPOEKTHOI MisJIbHOCTI, PONBOBUX Irop, IM(GPOBOr0 CTOPITENIHTY Ta MYJIbTUMEIIHHUX
TEXHOJOTIH, 3a0e3redye aKTHBI3alil0 MI3HABAIBHOI MiSJBHOCTI CTYACHTIB 1 MiJBHUIICHHS TXHBbOI HaBYAJIBHOI
MoTHuBalii. Y MiJICYMKY MO€IHAHHS NpodeciifHOro 3MICTy, IHHOBALIWHUX JIHIBOAWJAKTUYHHX TEXHOJNOTIH i
uudpoBux 3aco0iB GopMye HiTICHY CHCTEMY IHIIOMOBHOI MiJJTOTOBKU Ta CHPUsIE TOTOBHOCTI MailOyTHBOTO (haxiBIist
10 eheKkTHBHOI podeciiiHOl AisTTBHOCTI B MXKHAPOJHOMY OCBITHBOMY i KOMYHIKATUBHOMY CEPEOBHILL.

[lepcnexkTrBE MOJANBIIMX PO3BIAOK Yy [BOMY HAMpsAMi TOJSTAIOTh y TOTIUOJICHHI JOCIIIKEHHS
epekTuBHOCTI 1M(POBUX 1 JIHTBOAMAAKTUYHHMX TEXHOJOTH y (OpMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCTI Ta pO3pOOJICHHI aJalTHBHUX METOAMK 11 pO3BHUTKY BIAMOBIIHO 10 MpodeciiiHol criemianizaiii.
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